
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT - SENTINEL II 1X20MM
RED 3 MOA DOT BLACKOUT REAR MICRO SIGHT

Crafted for concealed carry, Sentinel II showcases a fusion of advanced
features in a sleek, cohesive design. The second-generation micro dot
maintains a standardized RMSc footprint and slimline profile while maximizing
visibility with a larger 20mm window. Uniquely equipped with a patented
removeable rear sight guide installed in front of the window, the guide
provides backup support for pistols that sacrifice rear iron sights for dot sight
compatibility. Sentinel II displays a 3 MOA dot in red or green illumination and
is equipped with Shake N’ Wake auto on/off functionality for grab-and-go
readiness.? SPECIFICATIONS: Dot Size: 3 MOA Magnification: 1X Lens
Diameter: 20mm Illumination: LED with 10 brightness settings Waterproof: IPX
7 Rated Max Elevation / Windage Adjustment: 80 MOA Parallax: Parallax free
@33 yards Battery Type: CR2032 Battery: Up to 50,000 hours Lens Coating:
Multi Coat/Hydrophobic/Anti Fog Lens Material: 7075 Aluminum Impact
Resistance: 1500 G Forces Mount Type: RMSc footprint Rear Sight Guide:
Standard Blackout or Tritium Stealth

Attributes

Name: SENTINEL II 1X20MM RED 3 MOA DOT BLACKOUT REAR MICRO SIGHT
Manufacturer: SWAMPFOX OPTICS
Product no.: 430108044
Mfr. No.: SNL2120-RMS
Brightness Settings: 10 settings
Finish: Black
Mount: Direct
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Power Supply: CR 2032
Reticle: Red 3 MOA Dot
Weight: 0.06 lbs
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 127mm
Shipping width: 95mm
Shipping length: 83mm
UPC: 889157002897

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für den SENTINEL II 1X20MM
Mikro Reflexvisier
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des SENTINEL II 1X20MM Mikro Reflexvisiers von SWAMPFOX OPTICS. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und präzise Zielerfassung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Waffen, die für den Einsatz von Punktvisieren ausgelegt
sind.
Stellen Sie sicher, dass das Visier korrekt montiert ist, um eine sichere Handhabung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Visier in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, die die
Funktionalität beeinträchtigen könnten.
Achten Sie darauf, dass die Beleuchtung des Visiers korrekt eingestellt ist, um eine Überanstrengung der
Augen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlene Batterie (CR2032) und ersetzen Sie diese regelmäßig.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Montage: Stellen Sie sicher, dass die Montagebasis (RMSc) sauber und trocken ist. Befestigen Sie das1.
Visier sicher auf der Waffe.
Ausrichtung: Richten Sie das Visier korrekt aus, um eine präzise Zielerfassung zu gewährleisten.2.
Batterieeinsetzung: Öffnen Sie das Batteriefach und setzen Sie die CR2032Batterie gemäß der3.
angegebenen Polarität ein.

Verwendung

Schalten Sie das Visier ein, indem Sie es leicht schütteln (Shake N’ Wake Funktion).
Wählen Sie die gewünschte Helligkeitseinstellung aus den 10 verfügbaren Stufen.
Achten Sie darauf, dass das Visier immer sauber und frei von Schmutz ist, um eine klare Sicht zu
gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Batterien sollten in speziellen Sammelbehältern für Batterien entsorgt werden, um Umweltschäden zu
vermeiden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, die sichere Verwendung des SENTINEL II
1X20MM Mikro Reflexvisiers zu gewährleisten. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.



Safety Instruction Guide for SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Introduction
Thank you for choosing the SENTINEL II 1X20MM Micro Reflex Sight. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide
carefully before using the sight.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the sight by following all instructions provided in this guide.
The sight is designed for nonfood use; do not use it for any unintended purposes.
Be aware of potential risks associated with the use of optical devices, including but not limited to:

Eye strain from prolonged use.
Distraction from the intended target if not used properly.

Always keep the sight out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any damage or wear that may compromise the safety and functionality of the sight.

Specific Safety Precautions for Use
Do not expose the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Ensure the sight is securely mounted to your firearm before use.
Always use the sight in accordance with local laws and regulations regarding firearms and optical
devices.
Do not attempt to disassemble or modify the sight; this may void the warranty and pose safety risks.
If you notice any unusual performance or damage to the sight, discontinue use immediately and seek
professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction before mounting the sight.
Align the sight with the RMSc footprint on your firearm's slide.
Securely fasten the sight using the provided mounting screws, ensuring it is tightly fitted to
prevent movement during use.
Check the alignment to ensure the sight is properly positioned for optimal aiming.

Usage2.

Turn on the sight by activating the Shake N’ Wake feature; movement will automatically power the
sight on.
Adjust the brightness settings to suit your environment using the provided controls.
Aim through the sight and align the red or green 3 MOA dot with your target.
Always maintain focus on your target while using the sight to avoid distractions.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations regarding electronic waste.
Remove the battery before disposal and recycle it according to the guidelines for batteries in your area.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use or safety of the SENTINEL II Micro Reflex Sight, please consult
the manufacturer's website or contact your local retailer for support.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your SENTINEL II Micro Reflex Sight.
Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le Viseur Reflex SENTINEL
II 1X20MM
Introduction
Merci d'avoir choisi le Viseur Reflex SENTINEL II 1X20MM de Swampfox Optics. Ce produit est conçu pour offrir
une performance de tir optimale tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Ce guide te fournira des
informations essentielles sur la sécurité, l'installation et l'utilisation du viseur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du viseur avant chaque utilisation.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Si tu remarques des dommages ou un fonctionnement anormal, cesse immédiatement l'utilisation et
contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation en extérieur: Évite d'utiliser le viseur dans des conditions météorologiques extrêmes ou
lorsque la visibilité est réduite.
Manipulation: Ne pointe jamais le viseur vers une personne ou un animal. Assuretoi que l'arme est
déchargée lorsque tu manipules le viseur.
Éclairage: Utilise le viseur dans des conditions d'éclairage appropriées pour éviter la fatigue oculaire.
Batterie: Utilise uniquement des batteries CR2032 comme spécifié. Vérifie régulièrement l'état de la
batterie et remplacela si nécessaire.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation:1.

Retire le viseur de son emballage et vérifie qu'il n'y a pas de dommages.
Fixe le viseur sur ton arme à feu en utilisant le type de montage RMSc.
Assuretoi que le viseur est solidement fixé avant de l'utiliser.

Utilisation:2.

Allume le viseur en utilisant la fonctionnalité Shake N’ Wake.
Ajuste la luminosité selon tes préférences à l'aide des 10 niveaux de réglage.
Pour viser, aligne le point rouge de 3 MOA sur ta cible.

Entretien:3.

Nettoie régulièrement les lentilles avec un chiffon doux et un nettoyant approprié pour éviter les
rayures.
Vérifie les réglages d'élévation et de vent pour assurer une précision optimale.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques et des batteries.
Amène le viseur et la batterie dans un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, n'hésite pas à contacter un
professionnel qualifié ou à consulter le site web du fabricant pour plus d'informations.

En suivant ce guide, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Viseur Reflex
SENTINEL II 1X20MM. Merci de faire preuve de prudence et de responsabilité.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: SENTINEL II
1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
Introduzione
Grazie per aver scelto il SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT di Swampfox Optics. Questo prodotto è
progettato per garantire prestazioni elevate e sicurezza durante l'uso. Si prega di leggere attentamente questa
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per gli scopi previsti.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Controllare regolarmente il prodotto per segni di danni o usura.
Non utilizzare il prodotto se si nota un malfunzionamento o un danno.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto autonomamente.
Assicurarsi che il prodotto sia spento quando non in uso per prolungare la durata della batteria.
Non utilizzare il prodotto in ambienti estremi senza la dovuta protezione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino1.

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Montare il mirino sulla pistola utilizzando l'impronta RMSc standard.
Verificare che il mirino sia saldamente fissato e allineato.

Accensione del Mirino2.

Attivare il mirino premendo il pulsante di accensione.
Regolare la luminosità utilizzando il regolatore di luminosità a 10 impostazioni.

Uso del Mirino3.

Allineare il punto rosso o verde sul bersaglio.
Praticare il tiro in un ambiente sicuro e controllato.
Utilizzare la funzionalità Shake N’ Wake per accendere il mirino automaticamente.

Manutenzione4.

Pulire l'obiettivo con un panno morbido e asciutto.
Controllare periodicamente la batteria e sostituirla se necessario (tipo CR2032).
Conservare il prodotto in un luogo asciutto e protetto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti domestici.



Seguire le normative locali per lo smaltimento di dispositivi elettronici.
Rimuovere la batteria e smaltirla secondo le istruzioni di smaltimento delle batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di contatto
per la sicurezza dell'UE. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di
mano.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, è possibile garantire un utilizzo sicuro e efficace del SENTINEL II
1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. Si prega di conservare questa guida per riferimento futuro.



Brukermanual for SENTINEL II 1X20MM MICRO
REFLEX SIGHT
Introduksjon
Takk for at du valgte SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT fra SWAMPFOX OPTICS. Dette produktet er
designet for å gi deg presisjon og klarhet i skytetilfeller. For å sikre trygg og effektiv bruk av produktet,
vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Kontroller jevnlig produktet for skader eller slitasje før bruk.
Bruk aldri produktet hvis det er skadet eller fungerer feil.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet, og unngå å peke det mot personer eller
dyr.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å bruke produktet i våte eller ekstremt fuktige forhold med mindre det er angitt som vanntett.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker produktet i situasjoner med høy risiko.
Unngå å bruke produktet i områder med høy temperatur eller direkte sollys over lengre tid for å forhindre
skade.
Sørg for at batteriet er installert riktig for å unngå kortslutning eller lekkasje.
Ikke forsøk å åpne eller reparere produktet selv; kontakt en kvalifisert tekniker ved behov.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering:1.

Monter produktet på en passende plattform som er kompatibel med RMSc fotavtrykket.
Sørg for at det er sikkert festet før bruk.

Sikring av batteri:2.

Installer CR2032batteriet i henhold til de angitte polaritetene (+/).
Kontroller at batteriet er riktig plassert for å sikre optimal ytelse.

Justering:3.

Juster høyde og vindjusteringene for å tilpasse siktepunktet til dine preferanser.
Kontroller at prikkstørrelsen er korrekt justert for din skytestil.

Bruk:4.

Slå på produktet ved å bevege det eller ved å trykke på knappen for Shake N’ Wakefunksjonen.
Juster lysstyrken ved behov for å tilpasse forholdene.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet er utgått eller ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale forskrifter for
elektronisk avfall.



Sørg for å fjerne batteriet før avhending, og resirkuler det i henhold til lokale retningslinjer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet, bruk eller vedlikehold av produktet, vennligst kontakt
produsenten eller en autorisert forhandler. Det er viktig å holde seg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger
eller sikkerhetsvarsler ved å sjekke EU Safety Gateplattformen.

Vi takker for at du valgte SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med produktet.



SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan tarkkuutta ja luotettavuutta, mutta turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Tässä ohjeessa
esitetään keskeiset turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuote on suunniteltu vain aikuisille käyttäjille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä tuote poissa kosteista olosuhteista, ellei se ole erityisesti merkitty vesitiiviiksi.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin, sillä tämä voi vahingoittaa silmiä.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kaikki asennus ja käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen tuotteen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa. Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteutta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä vikoja.
Varmista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja turvallisia ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käsittelyä liiallisella voimalla tai väkivallalla, joka voi aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista kaikki pakkauksen osat ja tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Kiinnitä tuote RMScjalustaan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että takatähtäinopas on oikein asennettu ja säädetty.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta paristo (CR2032) oikein paikalleen ja varmista, että se on kytketty.
Käynnistä tuote ja säädä valaistuksen kirkkaus haluamallasi tasolla (10 asetusta).
Käytä tuotetta vain silloin, kun se on turvallista ja laillista.
Huolehdi siitä, että tuote on puhdas ja kunnossa ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen tulee tehdä ympäristöystävällisesti.
Älä hävitä paristoja tavallisen jätteen mukana. Vie ne paikalliseen kierrätyspisteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan
tai myyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero.



Huomioithan, että tämä ohje on laadittu EU:n yleisten tuoteturvallisuusasetusten (GPSR) mukaisesti, ja se
sisältää kaikki tärkeät turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet.



Säkerhetsinstruktioner för SENTINEL II 1X20MM
MICRO REFLEX SIGHT
Introduktion
Tack för att du valt SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT från Swampfox Optics. Denna produkt är
utformad för att ge en säker och effektiv upplevelse vid användning. För att säkerställa din säkerhet och optimal
prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd produkten endast för avsett syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera alla skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar eller använder produkten.
Kontrollera att monteringen är säker innan du använder siktet.
Undvik att rikta siktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador på ögonen.
Använd endast rekommenderade batterier (CR2032) för att undvika risker.
Se till att siktet är korrekt justerat för att undvika olyckor vid användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montering:1.

Fäst siktet på vapenets RMSc fotavtryck.
Kontrollera att siktet sitter stadigt och är korrekt inriktat.

Batteribyte:2.

Ta bort batterifacket med en skruvmejsel.
Byt ut det gamla batteriet mot ett nytt CR2032batteri.
Sätt tillbaka batterifacket och kontrollera att det sitter ordentligt.

Användning

Slå på siktet genom att skaka det (Shake N’ Wakefunktion).
Justera ljusstyrkan med hjälp av de 10 inställningarna för att passa dina behov.
Kontrollera att siktet visar en tydlig 3 MOA punkt i röd eller grön belysning.

Avfallshantering
Kassera använda batterier i enlighet med lokala föreskrifter för farligt avfall.
Återvinn förpackningsmaterial enligt lokala riktlinjer.
Släng inte produkten i hushållsavfallet; följ lokala regler för elektroniskt avfall.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha produktens
modellnummer och inköpsinformation till hands för snabbare service.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
SENTINEL II 1X20MM MICRO REFLEX SIGHT. Tack för att du bidrar till en säkrare användning av denna produkt.
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